
 AKKU-HEISSLUFTGEBLÄSE 20 V   PHLGA 20-LI C2

   
 AKKU-HEISSLUFTGEBLÄSE 20 V 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 436779_2304



DE / AT / CH Bedienungs- und Sicherheitshinweise Seite 5



A

B

4

8

1

6

2

7

5

3

9

10

15

11 12 13
14





5 DE/AT/CH

Legende der verwendeten Piktogramme ................................................Seite 6

Einleitung ..............................................................................................................................Seite 7
Bestimmungsgemäße Verwendung .........................................................................................Seite 7
Lieferumfang .............................................................................................................................Seite 7
Teilebeschreibung ....................................................................................................................Seite 7
Funktionsbeschreibung ............................................................................................................Seite 7
Technische Daten .....................................................................................................................Seite 8

Sicherheit ..............................................................................................................................Seite 8
Allgemeine Sicherheitshinweise ..............................................................................................Seite 8
Sicherheitshinweise für Batterien / Akkus ................................................................................Seite 10
Sicherheitshinweise für Ladegeräte .........................................................................................Seite 10

Erstinbetriebnahme .....................................................................................................Seite 11

Bedienung ...........................................................................................................................Seite 11
Akku entnehmen / einsetzen ....................................................................................................Seite 11
Ein- und Ausschalten ................................................................................................................Seite 11
Vorsatzdüsen verwenden ........................................................................................................Seite 11

Reinigung / Wartung / Lagerung ......................................................................Seite 12
Allgemeine Reinigungs- und Wartungsarbeiten .....................................................................Seite 12
Lagerung ...................................................................................................................................Seite 12

Entsorgung ..........................................................................................................................Seite 12

Ersatzteile / Zubehör ...................................................................................................Seite 13

Garantie ................................................................................................................................Seite 13
Abwicklung im Garantiefall .....................................................................................................Seite 14
Service ......................................................................................................................................Seite 14

V1.0



6 DE/AT/CH

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
max. 50°C

Schützen Sie den Akkupack vor
Hitze und dauerhafter intensiver 
Sonneneinstrahlung.

Gefahrenzeichen mit Angaben  
zur Verhütung von Personen- oder 
Sachschäden

Schützen Sie den Akkupack vor
Wasser und Feuchtigkeit.

Hinweiszeichen mit Informationen 
zum besseren Umgang mit dem  
Produkt 

Schützen Sie den Akkupack vor 
Feuer.

Gebrauch in geschlossenen  
Räumen Sicherung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Nicht Regen oder Feuchtigkeit  
aussetzen.

Wechselstrom / -spannung
Achtung! Heiße Oberfläche.
Es besteht Verbrennungsgefahr.

Gleichstrom / -spannung
Das Produkt ist Teil der Serie 
Parkside X 20 V TEAM.

Schutzklasse II
Stufe 0: Luft mit Raumtemperatur 
ausblasen zum Kühlen

Schutzklasse III
Stufe I: bis zu 250 °C  
(bei Gebrauch der mitgelieferten 
Reduzierdüse 8 )

Tragen Sie Schutzhandschuhe!
Stufe II: bis zu 550 °C  
(bei Gebrauch der mitgelieferten 
Reduzierdüse 8 )

Tragen Sie einen Gehörschutz! Tragen Sie einen Augenschutz!

Das CE-Zeichen bestätigt die Konfor-
mität mit den für das Produkt zutref-
fenden EU-Richtlinien.

Reduzierdüse
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Akku-Heißluftgebläse 20 V

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie 
zum Kauf Ihres neuen Pro-
dukts. Sie haben sich damit 

für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.  
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist zum Entfernen von Farbanstrichen 
auf kleinen Flächen, zum Erwärmen (z. B. von 
Schrumpfschläuchen) und zum Verformen und 
Verschweißen von Kunststoffen geeignet. Es kann 
zum Lösen von Klebeverbindungen und zum 
Auftauen von Wasserleitungen verwendet wer-
den. Dieses Produkt ist nicht zur gewerblichen 
Nutzung geeignet. Bei gewerblichem Einsatz er-
lischt die Garantie. Jede andere Verwendung, die 
in dieser Betriebsanleitung nicht ausdrücklich 
zugelassen wird, kann zu Schäden am Produkt 
führen und eine ernsthafte Gefahr für den Be-
nutzer darstellen. Die Benutzung des Produkts 
im Regen oder in feuchter Umgebung ist verbo-
ten. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch bestimmungswidrigen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht wurden. Das Produkt 
ist Teil der Serie Parkside X 20 V TEAM und kann 
mit Akkus der Parkside X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Die Akkus dürfen nur mit Lade-
geräten der Serie Parkside X 20 V TEAM 
geladen werden.

  Lieferumfang

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Pa-
ckung und prüfen Sie, ob die nachfolgenden 
Teile vollständig sind:

1 Akku-Heißluftgebläse
1 Reduzierdüse
1 Flächendüse
1 Reflektordüse
1 Betriebsanleitung

Akku und Ladegerät sind nicht im  
Lieferumfang enthalten.

  Teilebeschreibung

1  Ausblasrohr
2  Lufteinlass
3  Ein-/Ausschalter 
4  Entriegelungsschalter
5  Ladegerät 
6  Akku
7  Entriegelungstaste 
8  Reduzierdüse 
9  Reflektordüse
10  Flächendüse
11   Schalter Stufe I (zum Ausblasen von  

Temperaturen bis zu 250 °C)
12   Schalter Stufe II (zum Ausblasen von  

Temperaturen bis zu 550 °C)
13   Schalter Stufe 0 (zum Ausblasen von Luft 

mit Raumtemperatur zum Kühlen)
14  LED‘s
15  Standfuß

  Funktionsbeschreibung

Das Produkt lässt sich in drei Temperaturstufen 
betreiben. Auf Stufe „0“ wird Raumtemperatur 
zum Kühlen ausgeblasen. Auf Stufe „I“ wird eine 
Lufttemperatur von bis zu 250 °C erreicht (bei 
Gebrauch der mitgelieferten Reduzierdüse 8 ). 
Auf Stufe II erreicht das Produkt eine Lufttemperatur 
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von bis zu 550 °C (bei Gebrauch der mitgelie-
ferten Reduzierdüse 8 ). Die Funktion der Be-
dienteile entnehmen Sie bitte den 
nachfolgenden Beschreibungen.

  Technische Daten

Akku-Heißluft- 
gebläse: PHLGA 20-Li C2
Nenneingangs- 
spannung: 20 V 
Schutzklasse: III/
Laufzeit Akku:  2 Ah ‒ 8 min (Stufe II) 

4 Ah ‒ 16 min (Stufe II)
maximale  
Luftmenge: 170 l/min
Lufttemperatur:  Stufe I: bis zu 250 °C (bei 

Gebrauch der mitgelieferten 
Reduzierdüse 8 ) 
Stufe II: bis zu 550 °C (bei 
Gebrauch der mitgelieferten 
Reduzierdüse 8 )

Temperatur:  Ladevorgang: 4 °C‒40 °C 
Betrieb: -20 °C‒50 °C 
Lagerung: 0 °C‒45 °C

 Eine aktuelle Liste der 
  Akkukompatibilität finden Sie unter:  

www.optimex-shop.com  
Das Produkt ist Teil der Serie Parkside  
X 20 V TEAM und kann mit Akkus der Park-
side X 20 V TEAM Serie betrieben werden.  
Akkus der Serie Parkside X 20 V TEAM  
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie  
Parkside X 20 V TEAM geladen werden.

Akkupack: PAP 20 B3*
Typ: Lithium-Ionen
Bemessungsspannung: 20 V 
Kapazität: 4 Ah
Energie: 80 Wh
Anzahl der Zellen: 5
Temperatur:  max. +50 °C

Akku-Schnellladegerät: PLG 20 C3*
Eingang/Input:
Bemessungsspannung: 230–240 V~
Bemessungsfrequenz: 50 Hz
Bemessungsaufnahme: 120 W
Sicherung (innen): 3,15 A/
 
Ausgang/Output:
Bemessungsspannung: 21,5 V 
Bemessungsstrom: 4,5 A
Schutzklasse: II/
 
* Akku und Ladegerät sind nicht im Lieferumfang 

enthalten.
 
Liste der kompatiblen Akkupack- 
Modelle und Ladezeit: Dieses Produkt 
kann nur mit den folgenden Akkupacks 
betrieben werden:
  Akkupack Typ PAP 20 B1, 2,0 Ah (separat 

erhältlich): 35 Minuten
  Akkupack Typ PAP 20 B3, PAPS 204 A1, 

4,0 Ah (separat erhältlich): 60 Minuten
  Akkupack Typ PAPS 208 A1, 8,0 Ah (separat 

erhältlich): 120 Minuten
 
Empfohlene Umgebungstemperatur:
Ladevorgang: +4 bis +40 °C
Betrieb: +4 bis +40 °C
Lagerung: +20 bis +26 °C

 Sicherheit

 Allgemeine 
Sicherheitshinweise

  Dieses Produkt kann bei unsachgemäßem 
Gebrauch ernsthafte Verletzungen verursa-
chen. Um Personen- und Sachschäden zu 
vermeiden, lesen und beachten Sie unbe-
dingt die folgenden Sicherheitshinweise und 
machen Sie sich mit allen Bedienteilen gut 
vertraut.

  Vorsicht: So vermeiden Sie Unfälle und 
Verletzungen:
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Vorbereitung
    LEBENS- 

UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Kinder sollten beaufsichtigt werden, um  
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

  Der Bediener oder Nutzer ist für Unfälle oder 
Schäden an anderen Menschen oder deren  
Eigentum verantwortlich.

  Benutzen Sie nur Ersatz- und Zubehörteile, 
die vom Hersteller geliefert und empfohlen 
werden. Der Einsatz von Fremdteilen führt 
zum sofortigen Verlust des Garantieanspru-
ches.

  Das Produkt muss stets sauber, trocken und 
frei von Öl oder Schmierfetten sein. 

  Vorsicht! So vermeiden Sie Produktschäden 
und eventuell daraus resultierende Personen-
schäden:

Arbeiten mit dem Produkt 
  Benutzen Sie das Produkt nicht im Regen. 

Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder guter 
Beleuchtung.

  Arbeiten Sie mit dem Produkt nicht, wenn 
Sie müde oder unkonzentriert sind oder 
nach der Einnahme von Alkohol oder Medi-
kamenten. Legen Sie immer rechtzeitig eine 
Arbeitspause ein. Gehen Sie mit Vernunft an 
die Arbeit.

  Hinterlassen Sie das Produkt nie unbeauf-
sichtigt am Arbeitsplatz. Nehmen Sie den 
Akku bei Nichtgebrauch aus dem Produkt, 

aber auch bei Arbeitspause sowie vor allen 
Arbeiten am Produkt, wie z. B. Wechsel der 
Düse.

  Ein Brand kann entstehen, wenn das Produkt 
nicht mit Sorgfalt verwendet wird. Darum: 
-  Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt 
an Orten verwenden, an denen sich brenn-
bare Materialien befinden;

 -  Verwenden Sie das Produkt nicht über einen 
längeren Zeitraum an der gleichen Stelle;

 -  Verwenden Sie das Produkt nicht in einer 
explosiven Umgebung;

 -  Beachten Sie, dass die Wärme auf brenn-
bare Materialien übertragen werden kann, 
die sich außerhalb des Sichtbereichs befin-
den;

 -  Stellen Sie das Produkt nach jedem Ge-
brauch mit dem Akkupack auf dem Sockel 
auf. Lassen Sie es dann vor der Lagerung 
abkühlen;

 -  Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, 
wenn es eingeschaltet ist;

 -  Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien 
vor dem Aufladen aus dem Produkt;

 -  Entfernen Sie erschöpfte Batterien aus dem 
Produkt und entsorgen Sie diese sicher;

 -   Entfernen Sie Batterien aus dem Produkt, 
wenn es über einen längeren Zeitraum  
unbenutzt gelagert werden soll;

 -  Schließen Sie die Versorgungsklemmen 
nicht kurz.

  Nehmen Sie bei Gefahr den Akku sofort aus 
dem Produkt.

  Verwenden Sie das Produkt niemals als 
Haartrockner.

  Richten Sie den heißen Luftstrom niemals 
auf Personen oder Tiere.

  Schauen Sie nicht direkt in die Düsenöffnung 
am Ausblasrohr.

  Berühren Sie die Düse nicht, wenn sie heiß ist.
  Halten Sie Abstand zwischen dem Düsen-

ausgang und der zu bearbeitenden Fläche 
oder Werkstück. Das Produkt könnte über-
hitzen.

 Vermeiden Sie einen Kurzschluss der Pole.
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Zusätzliche Sicherheitshinweise
  Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht 

von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann 
zu einem elektrischen Schlag oder Feuer 
führen.

   Beachten Sie die Sicherheitshinweise und 
Hinweise zum Aufladen und der korrekten 
Verwendung, die in der Betriebsanleitung 
Ihres Akkus und Ladegeräts der Serie Park-
side X 20 V Team gegeben sind. Eine detail-
lierte Beschreibung zum Ladevorgang und 
weitere Informationen finden Sie in dieser 
separaten Bedienungsanleitung.

 Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus außer Reichweite von Kindern. Dieses 
Produkt kann nur mit den unten aufgeführten 
Parkside 20 V-Akkus betrieben werden: 
PAP 20 B1/PAP 20 B2 2 Ah 5 Zellen 
PAP 20 B3 4 Ah 10 Zellen 
PAPS 204 A1 4 Ah 5 Zellen 
PAPS 208 A1 8 Ah 10 Zellen

  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen 

Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 
öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in 
Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien/Akkus ein-
wirken können, z. B. auf Heizkörpern/durch  
direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! 

Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

  SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/Akkus 

können bei Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Ak-
kus entfernen Sie diese sofort aus dem Pro-
dukt, um Beschädigungen zu vermeiden.

  Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angege-

benen Batterietyp/Akkutyp!
  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku mit 

einem trockenen, fusselfreien Tuch oder 
Wattestäbchen!

  Sicherheitshinweise für 
Ladegeräte

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem  
Produkt spielen. 
Die vom Betreiber vorzunehmende Reinigung 
und Instandhaltung darf ohne Überwachung 
nicht von Kindern ausgeführt werden.

  Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
auf. Nichtbeachtung kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

  Wenn die Leitung beschädigt ist, darf sie nur 
durch den Hersteller oder seinen Service-
vertreter ersetzt werden.

  Schützen Sie die elektrischen Bauteile vor 
Feuchtigkeit. Tauchen Sie die entsprechenden 
Teile nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, 
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ansonsten besteht Stromschlaggefahr! Halten 
Sie das Produkt niemals unter fließendes 
Wasser. Beachten Sie die Hinweise zu  
Reinigung, Pflege und Instandhaltung.

  Das Ladegerät ist nur für den Gebrauch in 
Innenräumen vorgesehen.

   ACHTUNG! Dieses Ladegerät kann nur 
die folgenden Akkupacks laden:

Parkside 20 V Akkupack

PAP 20 B1
PAP 20 B2

2 Ah 5 Zellen

PAP 20 B3 4 Ah 10 Zellen

PAPS 204 A1 4 Ah 5 Zellen

PAPS 208 A1 8 Ah 10 Zellen

  Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilität  
finden Sie unter www.optimex-shop.com.

 Erstinbetriebnahme

Bei erster Anwendung kann etwas Rauch austreten. 
Der Rauch entsteht durch Bindemittel, die sich bei 
dem ersten Gebrauch durch die Wärme aus der 
Isolationsfolie der Heizung herauslösen. Um einen 
zügigen Austritt zu erzielen, sollte das Produkt 
stehend mit dem Akkupack auf dem Sockel ab-
gestellt werden. Belüften Sie unbedingt das Ar-
beitsumfeld bei der ersten Anwendung. Sollte 
die Rauch-/Geruchsentwicklung zu stark sein, 
verlegen Sie die Erstinbetriebnahme ins Freie!

 Bedienung

 Akku entnehmen/einsetzen

   Zum Herausnehmen des Akkus 6  aus dem 
Produkt drücken Sie die Entriegelungstaste 
7  am Akku und ziehen den Akku 6  her-

aus.
   Zum Einsetzen des Akkus 6  schieben Sie 

den Akku 6  entlang der Führungsschiene 
in das Produkt. Er rastet hörbar ein.

 Ein- und Ausschalten

   Drücken und halten Sie den Entriegelungs-
schalter 4  gedrückt.

   Drücken und halten Sie den Ein-/Ausschalter 
3  gedrückt. Sie können den Entriegelungs-

schalter 4  loslassen. Das Produkt speichert 
die Stufe, in der Sie gearbeitet haben, ab 
und läuft in der zuletzt genutzten Stufe wie-
der an. 
-  Drücken Sie den Schalter Stufe 0  13  
zum Ausblasen von Luft mit Raumtempera-
tur zum Kühlen.

  -  Drücken Sie den Schalter Stufe I  11  
zum Ausblasen von heißer Luft mit der 
Stufe I. Das Produkt erreicht eine Lufttem-
peratur von bis zu 250 °C (bei Gebrauch 
der mitgelieferten Reduzierdüse 8 ).

  -  Drücken Sie den Schalter Stufe II  12  
zum Ausblasen von heißer Luft mit der 
Stufe II. Das Produkt erreicht eine Lufttem-
peratur von bis zu 550 °C (bei Gebrauch 
der mitgelieferten Reduzierdüse 8 ).

   Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Aus-
schalter 3  los. Die LED‘s 14  oberhalb der 
Stufenschalter zeigen an, in welcher Stufe 
das Produkt zur Zeit in Betrieb ist.

Lassen Sie das Produkt mit dem Akkupack 
auf dem Sockel stehen, um das Produkt 

nach Benutzung abkühlen zu lassen.

  Vorsatzdüsen verwenden

   Vor dem Wechsel von Vorsatzdüsen müssen 
die Vorsatzdüse 8 / 9 / 10  und das Aus-
blasrohr 1  ausreichend abgekühlt sein, 
um Verbrennungen zu vermeiden.

Verschiedene Verwendungen sind mög-
lich. Beachten Sie immer die Sicherheits-

vorschriften und gehen Sie grundsätzlich mit 
Bedacht und Vorsicht mit dem Produkt um.
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Reduzierdüse
  Stecken Sie die Reduzierdüse 8  auf das 

Ausblasrohr 1  auf. Verwenden Sie die Re-
duzierdüse 8  zum Erzielen einer punktuel-
len Hitze.

Achten Sie bei Verwendung der Reduzier-
düse 8  besonders auf die Hitzeent-

wicklung am Bearbeitungspunkt. Verweilen Sie 
im Zweifel nicht zu lange an einer Stelle, um 
eine Überhitzung des Werkstücks zu vermeiden.

Flächendüse
  Stecken Sie die Flächendüse 10  auf das 

Ausblasrohr 1  auf.
  Verwenden Sie die Flächendüse 10  zum  

Erzielen einer flächigen Hitze.

Achten Sie bei Verwendung der  
Flächendüse 10  besonders auf die  

Hitzeentwicklung an benachbarten Stellen des 
Bearbeitungspunktes. Damit im Zweifel kein  
angrenzendes Bauteil überhitzt wird.

Reflektordüse
  Stecken Sie die Reflektordüse 9  auf das 

Ausblasrohr 1  auf. Verwenden Sie die Re-
flektordüse zum Löten, Zinnen von Rohren, 
sowie zum Schrumpfen von Schrumpf-
schläuchen.

  Reinigung/Wartung/
Lagerung

  Lassen Sie Arbeiten, die nicht in dieser Be-
triebsanleitung beschrieben sind, von einer 
von uns ermächtigten Kundendienststelle 
durchführen. Versuchen Sie nicht, das Pro-
dukt selbst zu reparieren, es sei denn, Sie 
besitzen hierfür eine Ausbildung. Verwen-
den Sie nur Originalteile.

  Allgemeine Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten

  Halten Sie das Produkt stets sauber. Ver-
wenden Sie zum Reinigen eine Bürste oder 
ein Tuch, aber keine Reinigungs bzw. Lö-
sungsmittel.

  Lagerung

  Bewahren Sie das Produkt trocken und au-
ßerhalb der Reichweite von Kindern auf.

  Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie 
das Produkt in geschlossenen Räumen ab-
stellen.

Wir haften nicht für durch unsere Produkte her-
vorgerufene Schäden, sofern diese durch un-
sachgemäße Reparatur oder den Einsatz von 
Nicht-Originalteilen bzw. durch nicht bestim-
mungsgemäßen Gebrauch verursacht werden.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Ab-
falltrennung, diese sind gekennzeichnet 

mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Ge-
rät am Ende der Nutzungszeit nicht 

über den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. 
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben ab-
zugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL 
bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in 
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den Filialen und Märkten an. Rückgabe und Ent-
sorgung sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhän-
gig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte löschen 
Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen 
Daten. Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom  
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Än-
derungen recycelt werden. Geben Sie Batterien/
Akkus und/oder das Produkt über die angebo-
tenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch  
falsche Entsorgung der  
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie  
Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten 
und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und 
Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Geben 
Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL 
Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle 
ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die 
schädlich für die menschliche Gesundheit und 
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Samm-
lung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen  
vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang 
mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei 
unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte Brand-
gefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder 
Akkus, um die Entstehung von Abfällen aus 
Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die An-
weisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das 
vollständige Ent- und Aufladen des Akkus, um 
die Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- 
und Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus 
nicht im öffentlichen Raum zurücklassen, um eine 
Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglich-
keiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzu-
führen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

 Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie, indem  
Sie die Service-Telefonnummer oder E-Mail  
kontaktieren. Die Service-Telefonnummer und 
die E-Mail-Adresse sind auf der letzten Seite 
dieses Benutzerhandbuchs angegeben. Geben 
Sie immer IAN: 436779_2304 an, wenn Sie 
versuchen, den Kundendienst zu kontaktieren.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien hergestellt und vor der Auslieferung 
sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
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gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeit-
punkt des Kaufs vorhanden sind, müssen unver-
züglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs-
fehler aufweisen, werden wir es – nach unserer 
Wahl – kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. 
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt be-
schädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-
fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder 
auf Produktteile, die normalem Verschleiß unter-
liegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B. 
Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 436779_2304) 
als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer 

Bedienungsanleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch
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